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AHI'VINC TWIMHAEI'N MOJAJIABIK OTUIITEPINH CEMAHTHUKAJIBIK ’KAHA
I'PAMMATHUKAJIBIK O3I'O4YOJIYKTOPY

CEMAHTUYECKHE U TPAMMATHYECKUE OCOBEHHOCTHU MOJAJIbHBIX
I'IAT'OJIOB AHI'VIMUCKOTI' O A3BIKA

SEMANTIC AND GRAMMATICAL FEATURES OF THE MODAL VERBS
OF ENGLISH

Annomauuscol. Anenuc muaunoe2u MoOAIObIK IMUmMep YblHObIKIMbL OUNOUPE MYPeaH Kapaxcam-
mapowin bupu 601yn cenmenem, OAUKAYA AUMKAHOA SMUMUK — OAAHOOOYMYH U apaKemKe 60120H
kamvluvl. bupox, vigeatiovl OunOupyywy mMooandyyaykmyn OVi mypy CYuien dcamkan adamobli Cy-
Ovbexmueoyy ko3 kapawvin ounoupem. Cyinon dcamkan adam dMHe JHCOHYHOO alimbvln dcamea 0d, ambl
3apbll, MAKCAMKA bLLIAULIKIMYY, MYMKYH e MYMKYH mec dice 00nx#con0yy den scenmetim. Mooandwvix
Maanu 6YUpyK viHeaiovl KOLOOHYyO0a OUup mon atikvlH KopyHem. Pylupyk viyeail Hecuzeu smuuime ama-
2aH KblUMbLL APAKEMMUH AMKAPLLILIUBIHA KAPAMA CYUION HCAMKAH A0AMObIH IPKUH Ounoupem. Anvin
MAanucu Cyuion HamKas a0amObliH KUmMee KAupblibli HCAMKAHOLISLIHA KAPAan 0320pom.

Hezu3zzeu co300p: Mooanodvik smuwmep, CEMAHMUKATBIK, CUHMAKCUCMUK, JHCAKCHI3 opma, Mopgo-
JIOCUSLTILIK.

Almomamm: Mooanvhvie enazonvl 8 AHSTUUCKOM S3bIKE AGNAIOMCI OOHUM U3 cpe()cme 6blPAINCEHUS
Modaﬂbuocmu, Mo ecmv OMHOWEHUST OeUCT LS. 2l1a2ona-cKaszyemoeo K oelicmeumenbHOCmu. 0()Ha1<0,
Aensaemcs Cy6’bel<'mu6H011, 6blpa.?/€al014/[€11 Cy6’b€Kmu6H0€ OMHOWEHUE 2060pAUecO K 6bICKA3bIBAHUIO.
FOGOpﬂM/ﬁ/HJ cdumaem mo, 0 4vem coeopum, H€06x00uMblM, ueﬂeCOO6pa3HblM, donycmuMblM Uujiu Heeso3-
MOIICHBIM, npedl’lO]la.ZaeMblM um.n.

Haubonee sieno mooanvroe snauenue nposeisiemcs npu ynompe6ﬂeHuu noeeaumesibHo2o0 HAKJIOHeHUsl.
HMnepamue gblpasicaem 607110 cosopAauleco K CO8eEPUUEHUIO ()eﬁcmeuﬂ, HA38AHHO20 OCHOBOLL 211a20J1d.
E20 3nauenue uzmensemcs 6 3a8UCUMOCHU OM moeo, Komy adpecoeaﬁa Usvseiaemas 60Js 2060psAauLeco

Knrwueevie cnosa: Mooanvhvie 21aecoJjivl, cemanmu4ecku, CUHmaxkcui1ecKu, Moquwzoeuqecmt, I/IHd)M'
HUmMue.

Abstract: Modal verbs in English are one of the means of expressing modality, that is, the relation of
the action of the verb-predicate to reality. However, this type of modality, unlike the modality expressed
by the inclination, is subjective, expressing the subjective attitude of the speaker to the utterance. The
speaker considers what he says about, necessary, expedient, permissible or impossible, supposed, etc.

The most obvious modal value is manifested when using imperative mood. The imperative expresses
the will of the speaker to accomplish the action, called the basis of the verb. Its meaning varies depending
on who is addressed to the speaker's expressed will.

Keywords: Modal verbs, semantically, syntactically, morphologically, infinitive.

AHIMIAC TWIMHICTH MOJAIIBIK STHINTEPre ATHUIITEPUHHH O3/YK JKaHa e31yK sMec popmaa-
can, may, must, ought to, shall, should, will/ psr na komrymym, afipeiM yaypiapaa KOJIIOHYIAT.
would, dare, need kuper. Ouion0# 3¢ Mogan- bBysap e316pyHYH CEMaHTHKAIIBIK )KaHa rpaMma-
JBIK ATUINTEPIMH KaTapbiHa t0 be xana to have THKaibIk ©3redenyKTepy MCHEH aiblpMalaHTaH



KbI3MaTUbl CO3AOPIYH YaKaH TOOY.

1. CeMaHTHKaJBIK XaKTaH MOIaJJIbIK
ATULITEP KBIKMBLIT apaKeTTH J1a, abai/ bl 1a TYIOH-
nypOaiT KaHa KaJMMKH dTHIITEP/ICH ailbipMaia-
HBIT, MyMKYHUYYJTYKTYH, BIKTBIMAJITYYJIyKTYH, 3a-
PBUTYBLIBIKTBIH, TaH KAJTyyHYH, KYMOH CAaHOOHYH,
MaKcaTKa BUIAHBIKTYYJIYKTYH, KaaJIOOHYH JXaHa
ap TYpIyy CE3UMIEPIUH a0CTPAKTYy MOJAIIIBIK
MaaHWIEPUH OWJIIUPET.

Byn maanunep Moaniblk 3TUILTEPICH KHIHUH
TypraH KaJUMKH STUIITEPJHH >XKaKCh3 (popma-
ChIHIArbl (MH()DUHUTHUBIETH ) MaaHUJICPU apKBLITYY
TYIOHTYJIAT.

DTHIITHH )KaKCch3 PopMackl to Genykyecycys
konnoHynar (ought to xana to be to, to have to
MOJAIIJBIK STUINTEPUHUH SKBUBAJICHTTEPUHEH
Oarkacsl).

2. CUHTaKCUCTHK (CyiIeMaery opay OOrH-
Ya), MOJIAJIIBIK ATUIITEP KbI3MATYbI CO310p 00TyI
ACENTENET Ja, 63 AJJIIHYA CYIHJIOM MYY6JIOpYHYH-
Oupu Katapbl 34 yOakTa KOJIOHYIOAWT. Ajap
STHUIITHH >KaKChI3 (OopMachkl MEHEH aiKallbIIl,
aylap MEHEeH Oupre Taraan MOAAJJIBIK OastHI00UTY
(modal compound predicate) Ty3er.

-He must concentrate on what he had say, and
do, and on nothing else — Ax sMHe aiiTbIm, 3MHE
KbUIApbIH TaHa OWJIOHYIIY KEpeK, apThlKya 34
Hepce KbUIOaIlbl Kepek.

(Boxomo1100)

—He ought to be able to remember his card
number, but he could not. — An kaprachIHBIH

HOMYPYH 3CTEIl KaJIbIIIbI 3apbUI 371, OUPOK aHTe
aJITaH )KOK.

(Mopanaplk MHJIJIETTEHME)

3. Mop¢honorusiblk  MOJAIJBIK 3THUIITED,
ajlaTTa STUIITEpre MyHe31yy Oosiron Gopmanap-
IBIH alppIMIIapblHa 33 00JI00TOHAYKTAaH TOJIYK
IMeEC )K€ )KETKUIMKCH3 JIeT aTasarT.

Anap:

— skakcei3 (opmara (infinitive, participle,
gerund), kenep yak popMachiHa, NEPPEKTTHK YaK
(aliKbIH OTKOH) (pOpMACBIHA 33 dMEC.

— Tepc ’KaHa CypooJlyy Ty3yJylurepay ‘“‘to
do” »apaamMubl STHIIIHCH3 TY3OT.

— YYYHYY JKaKTbIH )KEKEJIHUK TYpYHIery “(e)
s” My4ecy JKaJlraHOauT,

— anapjaa OyHpyK bIHTal KOK

MonanabIk STUIITEPANH KOMUYJIyTy OupieH
Kol MaaHure 733 OOoNylIym, MOAAIAYK TYPAYY
TYCTepay OUiuper.

JeMek, MoganabIK ATUIITED:

Maanucu 60r0HYa MOAAIBIK

ATKapraH KpI3MaThl 00I0HYA KBI3MATYbl CO3,

dopmackl 00I0HYA TOTYK IMEC K€ KETKUIIHK-
cu3 OOJIyn 3CEeNTeNUIIeT KaHa ATHILTUK CHCTE-
MaJia TOJIYK MaaHWIyy (HErM3Iru) SUIITEp MEHEH
KBI3MaT4Ybl STUIITEPIUH OPTOCYHAArBl a0albl
I3JIEHIET.

Mopganaslk STUIITEpAUH OUp KaTtap pacMuit
TYpAe ailblpMaiaHraH e3re4esyKTepYH TOMeH-
Jery TabiMuagaH Kepyyre 00JoT:

MopanapIK STUIITEP/IMH KETUILTIET€H KaKChI3

Myuecy kanranbaiir. Hecan doit.

I‘D‘i MoaaaabiK 3THIITEPANH 63r646 KacueTTepu
1 VYyyp 4akTa Y4YYHUY OKAaKTBIH JKEKEIMK TYPYHO® —S
He may takeit. Hemust gothere. Heought tohelp him. Needhe doit?
2 XKakceiz hopmace! k0K (AHOUHUTHB, TEPYHITHIA )

O3 anpIHYa CYHIOM MYUOJIOpYHYH OMpH KaTapbl 99 yOaKTa KOJJOHYIOANTAJIap STUIITHH >KaKChI3 (opMach
MEHEH alKalbll, ajap MeHeH Oupre TaTaan Moaanablk OasHmoouty (modal compound predicate) Ty3er.
3 (ought :xanaka31e need aen 6amka), | must go there. Men ax taparnka 6apsibiv kepek. You needn'tdo it.
Cusre MyHY aCOOHYH 3apbUIIbIThI 30K, bupok: You ought to help him. Cu3 sxapiam OepuiinHus Kkepek

3JIC.

Cypoonyy kaHa Tepc (hopmachl >kapAaMybl ITHIICH3 1€ skacanaT.. B Cypoonyy cyiiaemme MOAaIbIK

He ought not to help him. He neednot doit.

OTHII OOHUH aJIAbIHA KOKOJAT, aJl dMU TEPC Q)opMacmHna MOJAJIABIK 3TUINTCH KAHWH TEPC MAAHUACTU
ce3, notkorosnat. Canyou doit? May | take it? Must he go there? Ought he to help him? Need he do it?

OTKeH yakTarsl popmacsl oK. (can — could, may — might neren MoganabIK 3THINTEPAEH OALIKACHI)
5 JKaHa aHATUTHKAIIBIK TYpJepy (Kenep 4yak, nepdekT popMackl kaHa TYIOK YH (CTpalaTelbHbIi 3a110T). 3apbul
60JITOH ydypaa k0K (hopMaIapIsIH OpAyHA MOJAIABIK STUINTEPANH SKBUBATICHTTEPU KONJOHYJAT.



KaHa aHAJMTUKAIBIK (OpMaJlapbIHBIH OpayHa
KOJIZIOHY/IYy4y SKBHUBAJICHTTEPH, MUCabI, tohave,
tobe (=must), to be able (=can), tobe allowed,
to be permitted (=may).

OI_HGHTI/IH, O©3YHYH CCMAHTHKAJIBIK MYHO3Y
00I0HYa MOZAJABIK 3TUIITEP TOJIYK MaaHUIETH
(H€FI/I3FI/I) OTUIOTEPIre KaKbIH, aJl SMHU CUHTAKCHU-
CTHK KacHeTH O0I0HYA aJIap KbI3MATYbI OTUIITCPTC
(>xapmamubl ATUIITEP jKaHa OaiijlaMTa STHIITED)
OKIIIOII.
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